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Abstract
The objective of the study is to propose 

a definition of three-participant event from a new 
perspective which is more inclusive and elaborate 
in terms of semantic and syntactic properties than 
those in the previous works. The study was carried 
out by analyzing the 4 previous studies: Margetts 
2002; 2007, Margetts and Austin 2007, and Enfield 
2007. The definition of three-participant event 
proposed in this paper is that the event with three 
cognitively salient participants. “The valency 
necessity” and “the communicative purpose” 
(Faulhaber, 2011) are the cognitive saliency 
properties of the participants. The 3 participants are 
semantically required by the event in order that the 
conceptualization of the three-participant event is 
fulfilled. The 3 participants are also pragmatically 
required unless the communicative goal is failed.  
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These cognitive saliency properties are reflected on 
the syntactic realization of the participants as core 
arguments. 

Keywords:  definition, pragmatics, semantics, syntax, 
three-participant event 



สงขลานครินทร |ฉบับสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร 

215

»‚·Õè 20
©ºÑº·Õè 3
¡.¤.
 -
¡.Â.
2557

คาํนิยามของเหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม
ในมมุมองใหม่*

สุธาทิพย เหมือนใจ
อ.ม. (ภาษาศาสตร),

ภาควิชาภาษาศาสตร,
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

E-mail: suthatip.a@gmail.com

บทคดัย่อ
บทความนีม้วีตัถปุระสงคเพือ่เสนอคาํจาํกัดความ

ของเหตุการณ 3 หนวยรวมในอีกมุมมองหนึ่งที่
ครอบคลุมและใหรายละเอียดเกี่ยวกับคุณสมบัติดาน
อรรถศาสตรและวากยสมัพนัธทีง่านวจิยัในอดตีกลาวถงึ
ไวไมชัดเจน การศึกษาทําโดยวิเคราะหงานวิจัยใน
อดีตจาํนวน 4 เรือ่งทีศ่กึษาเรือ่งเหตกุารณ 3 หนวยรวม 
ไดแก งานวิจัยของมารเก็ตสในป ค.ศ.2002 และ ค.ศ.
2007 (Margetts 2002, 2007) งานวิจัยของมารเก็ตส
และออสตินในป ค.ศ.2007 (Margetts and Austin, 
2007) และงานวิจัยของเอ็นดฟลดในป ค.ศ.2007 
(Enfield, 2007) บทความนี ้มคํีาจาํกัดความวา เหตกุารณ

* บทความนีเ้ปนสวนหนึง่ของวทิยานพินธระดบัดษุฎบีณัฑติเรือ่ง “หนวยสรางแสดงเหตกุารณ 
3 หนวยรวมในภาษาไทย” ซึ่งไดรับทุนสนับสนุนจากโครงการปริญญาเอก กาญจนาภิเษก 
(คปก.) จากสํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) นอกจากนี้ บทความฉบับนี้ยัง

 ไดรับการสนับสนุนสวนหนึ่งจากโครงการศูนยความเปนเลิศทางวิชาการดานภาษา 
ภาษาศาสตร และวรรณคดี คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซึ่งเปนสวนหนึ่ง
ของโครงการในแผนพัฒนาวิชาการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และจากโครงการสงเสริม
การวิจัยในอุดมศึกษาและการพัฒนามหาวิทยาลัยวิจัยแหงชาติของสํานักงานอุดมศึกษา 
(HS1231A) อนึง่ ผูวจิยัขอกราบขอบพระคณุ รองศาสตราจารย ดร.ก่ิงกาญจน เทพกาญจนา 
อาจารยทีป่รกึษาวทิยานพินธ ทีก่รณุาใหคําแนะนาํอนัมปีระโยชนอยางยิง่ตองานวจิยัชิน้นี้ 
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ที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวย
ที่มีความโดดเดนทางปริชาน 2 ดานไดแก ดาน
อรรถศาสตร ซึ่งเกี่ยวของกับเรื่องความหมายประจํา
คํากรยิา กลาวคอื เหตกุารณไมสามารถขาดหนวยรวม
เหตุการณหนวยใดหนวยหนึ่งได เนื่องจากจะมีผลให
เหตกุารณขาดความสมบรูณทางความหมาย และดาน
วัจนปฏิบัติ ซึ่งเกี่ยวของกับเรื่องความจําเปนในดาน
การสื่อสาร กลาวคือ หากขาดหนวยรวมเหตุการณ
หนวยใดหนวยหนึ่งไป เหตุการณจะไมเปนไปตาม
วัตถุประสงคในการสือ่สารของผูใชภาษา (Faulhaber, 
2011) ความโดดเดนทางปริชานนีจ้ะสะทอนออกมาใน
ลกัษณะของการปรากฏรปูเปนอารกิวเมนตของหนวย
รวมเหตุการณ คือหนวยรวมเหตุการณทั้งสามหนวย
ปรากฏเปนอารกิวเมนตแกนทั้งหมด

คาํสาํคญั:  คํ า นิ ย า ม ,  วั จ น ปฏิ บั ติ ศ า ส ต ร  , 
วากยสัมพันธ, เหตุการณ 3 หนวยรวม, 
อรรถศาสตร 
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บทนํา

“เหตกุารณ 3 หนวยรวม” เปนประเดน็ทีย่งัไมมกีารศกึษากนัอยางกวาง

ขวาง ดังเหน็ไดวามงีานวจิยัจาํนวนนอย  จากการคนควางานวจิยัทีเ่กีย่วของ 

ผูวจิยัพบงานวจิยัเพยีง 4 เรือ่งไดแก มารเกต็ส (Margetts, 2002, 2007) ซึง่

ศึกษาในภาษาซาลิบา(Saliba) และภาษากลุ มโอเชียนิก (Oceanic 

languages) มารเกต็สและออสตนิ (Margetts and Austin, 2007) ซึง่ทาํการ

ศกึษาในเชงิแบบลกัษณภาษา และเอน็ฟลด (Enfield, 2007) ซึง่ศกึษาภาษา

ลาว งานวิจัยเหลานี้ตางมุงเนนศึกษาเพียงวาเหตุการณ 3 หนวยรวมแสดง

รูปภาษาในภาษาตางๆ อยางไร แตไมไดใหมโนทัศนของเหตุการณ 3 

หนวยรวมไวอยางชัดเจนวา แทจริงแลวเหตุการณ 3 หนวยรวมเปน

เหตุการณที่มีคุณสมบัติอยางไร แมงานวิจัยทั้งสี่เรื่องนี้ใหคําจํากัดความ

เหตกุารณ 3 หนวยรวมไวในทาํนองเดยีวกนั คือ เปนเหตกุารณทีป่ระกอบ
ดวยหนวยรวมเหตกุารณ (participant)1 จาํนวน 3 หนวยและหนวยรวม
เหตุการณทั้ง 3 หนวยน้ีมักจะแสดงรูปภาษาเปนอารกิวเมนต 
(argument)2 ของภาคแสดงในประโยค เชน 

(1) John gave Mary a present.                                             

(Margetts and Austin, 2007, 10)

หนวยรวมเหตกุารณจาํนวน 3 หนวยในเหตกุารณทีแ่สดงดวยประโยค

ขางตนคือ “John” “Mary”  และ “a present”   หนวยรวมเหตุการณทั้งสาม

หนวยเหลานีป้รากฏรปูเปนอารกิวเมนตของคาํกรยิา “give” ในภาษาองักฤษ

ซึ่งเปนคํากริยาที่แสดงเหตุการณ 3 หนวยรวมแบบหนึ่ง  

แตเมื่อพิจารณาลึกลงไปแลวจะพบวาคําจํากัดความดังกลาวเปนคํา

จํากัดความที่มีปญหาและทําใหผูอานสับสนได เนื่องจากผูอานอาจตีความ

1 ดูนิยามศัพทหนา 19
2 ดูนิยามศัพทหนา 20



คํานิยามของเหตุการณ 3 หนวยรวมในมุมมองใหม | สุธาทิพย เหมือนใจ

218

Vol. 20
No. 3
Jul.

      -  
 Sep.
2014

ไดวาหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยดังกลาวนี้หมายถึงหนวยรวมเหตุการณ

ทีม่บีทบาททางความหมาย3 ใดๆ ก็ไดโดยไมมขีอจาํกัด ดังนัน้ไมวาหนวยรวม

เหตุการณในประโยคจะมีบทบาทเปนอะไรก็ตาม ประโยคที่ประกอบดวย

หนวยรวมเหตกุารณในรปูของอารกิวเมนตของประโยคทีแ่สดงเหตกุารณ 3 

หนวยรวมอาจถอืเปนประโยคทีแ่สดง “เหตกุารณ 3 หนวยรวม” ตามคาํจาํกัด

ความดังกลาวนี้ไดทั้งสิ้น ดวยเหตุนี้จึงดูเหมือนวาเหตุการณ 3 หนวยรวม

ที่วานี้ครอบคลุมเหตุการณ 3 หนวยรวมเปนจํานวนมากจนแทบจะหา

ขอบเขตและลักษณะรวมของเหตุการณไมได จึงอาจกลาวไดวาคําจํากัด

ความในลักษณะนี้มีลักษณะกวางเกินไป อยางไรก็ตาม จากการพิจารณา

ตวัอยางประโยคแสดงเหตกุารณ 3 หนวยรวมในงานวจิยัทีเ่กีย่วของทัง้หมด

โดยละเอยีด พบวาเหตกุารณ 3 หนวยรวมไมใชเหตกุารณใดๆ ทีม่หีนวยรวม

เหตุการณใดๆ จํานวน 3 หนวยอยางที่เขาใจตามคําจํากัดความที่ใหไว แต

เปนเหตุการณ 3 หนวยรวมบางประเภทที่หนวยรวมเหตุการณแตละหนวย

มบีทบาททางความหมายเฉพาะตวั และมลีกัษณะพเิศษจาํนวนหนึง่เทานัน้        

ดวยคณุสมบตัพิเิศษเฉพาะตวัทีแ่สดงใหเหน็ในตวัอยางของงานวจิยัที่

ผานมาเหลานี้จึงเห็นวา แทจริงแลวผูวิจัยของงานวิจัยในอดีตมีภาพของ

เหตุการณ 3 หนวยรวมที่มีหนวยรวมเหตุการณ ซึ่งมีความพิเศษกลุมหนึ่ง

รวมกันอยู แตไมสามารถใหคําจํากัดความที่สะทอนถึงความพิเศษหรือ

เอกลกัษณของเหตกุารณ 3 หนวยรวมนีไ้ด ดวยเหตนุีผู้วจิยัจงึตองการคนหา

เอกลักษณของเหตุการณ 3 หนวยรวมในงานวิจัยในอดีตทั้งหมด โดย

วิเคราะหจากตัวอยางขอมูลในงานวิจัยเหลานั้นเพื่อเสนอคําจํากัดความ

3 บทบาททางความหมายคอื บทบาทท่ีหนวยรวมเหตกุารณแสดงในเหตกุารณ ซึง่ขึน้อยูกับ
ความหมายของคํากริยาวาจะใหหนวยรวมเหตุการณมีบทบาททางความหมายใด เชน 
หนวยรวมเหตุการณที่ปรากฏกับคํากริยา “วิ่ง” ตองมีบทบาทเปนผูกระทํา หนวยรวม
เหตุการณที่ปรากฏกับคํากริยา “ตี” ตองมีบทบาทเปนผูกระทําและผูถูกกระทํา  และหนวย
รวมเหตุการณที่ปรากฏกับคํากริยา “ให” ตองมีบทบาทเปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และ
ผูรบั เปนตน บทบาททางความหมายมตีวัอยาง เชน ผูกระทาํ (agent) ผูถกูกระทาํ (patient) 
ผูรวมแกนกลาง (theme) ผูรับ (recipient) ผูรับประโยชน (beneficiary) เปาหมาย (goal) 
จุดเริ่มตน (source) และเครื่องมอื (instrument) (Van Valin, 2001, 24)
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ที่ครอบคลุมและเฉพาะเจาะจงกวาเดิม เพื่อใหสอดคลองกับการรับรูของ

นกัวจิยัในอดตีทีย่งัไมสามารถใหคําจาํกัดความหนวยสรางดงักลาวไดอยาง

ชดัเจนเพยีงพอได งานวจิยันีจ้งึมวีตัถปุระสงคเพือ่วเิคราะหงานวจิยัเชงิแบบ

ลกัษณภาษาในอดตีจาํนวน 4 เรือ่งไดแก มารเกต็ส (Margetts, 2002; 2007) 

มารเกต็สและออสตนิ (Margetts and Austin, 2007) และเอน็ฟลด (Enfield, 

2007) เพื่อเสนอคําจํากัดความของเหตุการณ 3 หนวยรวมที่ชัดเจนและ

เฉพาะเจาะจงกวาคําจํากัดความท่ีงานวจิยัเหลานัน้ไดเสนอไว  โดยคาํจาํกัด

ความทีเ่สนอในบทความนีค้รอบคลมุเฉพาะเหตกุารณ 3 หนวยรวมทีป่รากฏ

ในงานวิจัย 4 เรื่องนี้เทานั้น 

คาํจาํกดัความ “เหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม” ของงานวิจยัในอดีต

งานวิจัยในอดีตทั้ง 4 เรื่อง (Margetts, 2002; 2007, Margetts and 

Austin, 2007, Enfield, 2007) ที่กลาวไวในตอนตนไดใหคําจํากัดความ

เหตุการณ 3 หนวยรวมไวอยางกวางๆ  ดังนี้ 

มารเกต็ส (Margetts, 2002) ไดใหคําจาํกัดไววาเหตกุารณ 3 หนวยรวม

คือ เหตุการณที่เชื่อมโยงกับมโนทัศนเรื่องอนุพากยทวิกรรมและมัก
จะเปนเหตกุารณทีค่าดหมายวาจะแสดงดวย  อนพุากยทีป่ระกอบดวย
อารกวิเมนตจาํนวน 3 หนวยซึง่ปรากฏกบัคาํกรยิาเดีย่วหรือคาํกรยิา
หลายคํา เชน ในหนวยสรางกริยาเรียง 

“The notion of three-participant events is closely linked to the 

concept of ditransitive clauses and there tends to be a bias 

that such events are expected to be expressed by clauses with 

three syntactic arguments, either of a single verb or of a verb 

sequence, as in serialization.” 

(Margetts, 2002, 613)  
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มารเก็ตสและออสติน (Margetts and Austin, 2007) ไดใหคําจํากัด

ความเหตุการณ 3 หนวยรวมไววา เปนเหตุการณเชิงพลวัตที่ประกอบ
ดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีความสําคัญในการสรางมโนทัศนของ
เหตุการณเชิงพลวัตน้ันๆ จํานวน 3 หนวย โดยในทางแบบลักษณ
ภาษาพบวาเหตุการณดังกลาวมักแสดงรูปดวยภาคแสดงที่ มี
อารกิวเมนต 3 อารกิวเมนต

“…dynamic states of affairs that crucially involve three entities 

in their conceptualization. Cross-linguistically such states 

of affairs are commonly encoded by predicates with three 

syntactic arguments.” 

(Margetts and Austin, 2007, 4)

  

เอ็นฟลด (Enfield, 2007) ใหคําจํากัดความเหตุการณ 3 หนวยรวม

ไววาเปนเหตกุารณทีมี่ภาคแสดงทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณ
ทีสํ่าคญัจาํนวน 3 หนวย (เชนในคาํวา ‘ใส’ ‘แสดง’ ‘ให’) โดยเหตกุารณ 
3 หนวยรวมน้ีมักแสดงรูปภาษาเปนอนุพากยหรือประโยคเดี่ยว 

 “…a range of predicates which specify three core participants 

(e.g. ‘put’, ‘show’, ‘give’), and will conventionally provide a range 

of constructional types for the expression of these three 

participants in a structured single-clause or single-sentence 

event description.”

(Enfield, 2007, 1)

สวนคาํจาํกัดความของเหตกุารณ 3 หนวยรวมในงานวจิยัของมารเกต็ส 

(Margetts, 2007) เปนคําจํากัดความที่อางอิงมาจากงานวิจัยของมารเก็ตส
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และออสติน (Margetts and Austin, 2007) คือ เหตุการณเชิงพลวัตซึ่ง
ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณทีมี่ความสําคญัในการสรางมโนทศัน
ของเหตุการณเชิงพลวัตน้ันๆ จํานวน 3 หนวย 

“…dynamic states of affairs that crucially involve 3 entities 

in their  conceptualization.”

(Margetts, 2007, 71) 

จากงานวิจัยทั้ง 4 เรื่องขางตน จะเห็นไดวามีงานวิจัยที่ทําโดยผูวิจัย

คนเดียวกันคืองานวิจัยของมารเก็ตสที่ทําในปค.ศ.2002 และ 2007 

(Margetts, 2002, 2007) ซึ่งกลาวไดวา แมจะเปนผูวิจัยคนเดียวกัน แต

คําจํากัดความก็ไมเหมือนกัน งานวิจัยชิ้นแรกของมารเก็ตสที่ทําในป

ค.ศ. 2002 ถือวาเปนงานวิจัยชิ้นบุกเบิกเรื่องเหตุการณ 3 หนวยรวม

โดยผลการศึกษาของงานวิจัยชิ้นนี้นําไปสูงานวิจัยชิ้นอื่นๆ โดยผูวิจัย

คนเดียวกันนี้ทั้งที่ทําคนเดียวและทํารวมกับปเตอร ออสตินในป ค.ศ. 2007 

(Margetts and Austin, 2007) แมวาจะเปนงานชิ้นแรกที่ศึกษาเรื่อง

เหตุการณ 3 หนวยรวม แตมโนทัศนเรื่องเหตุการณ 3 หนวยรวมในงาน

วิจัยนี้ยังไมชัดเจนเพียงพอในการเขาใจความเปนเหตุการณ 3 หนวยรวม 

เนื่องจากมารเก็ตสไมไดอภิปรายในเชิงลึกวาเหตุการณ 3 หนวยรวมมี

คุณสมบัติอยางไรโดยเฉพาะในแงอรรถศาสตร (semantics) ผูวิจัยกลาว

เพียงวาเหตุการณ 3 หนวยรวมเกี่ยวของกับมโนทัศนเรื่องหนวยสราง

ทวกิรรม  งานวจิยัชิน้ทีส่องของมารเกต็สในป ค.ศ.2007 ไดขยายการศกึษา

เรื่องเหตุการณ 3 หนวยรวมจากภาษาซาลิบา (Saliba) ภาษาเดียวไปยัง

การศึกษาเชิงแบบลักษณภาษาของภาษากลุ มโอเชียนิกและอภิปราย

มโนทัศนของเหตุการณ 3 หนวยรวมโดยอางอิงมาจากงานของมารเก็ตส

และออสติน (Margetts and Austin, 2007) ที่ตีพิมพในปเดียวกัน  คําจํากัด

ความของทั้งสองงานนี้จึงเหมือนกันทั้งในแงอรรถศาสตรและวากยสัมพันธ 
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(syntax) กลาวคือ เปนเหตุการณที่มีหนวยรวมเหตุการณที่สําคัญในการ

สรางมโนทัศนจํานวน 3 หนวยและหนวยรวมเหตุการณทั้งสามหนวยนี้

แสดงรปูเปนอารกิวเมนตของภาคแสดง  เมือ่เปรยีบเทยีบกบัคาํจาํกัดความ

ของมารเกต็ส (Margetts, 2002) พบวา งานชิน้แรกของมารเก็ตสไมไดกลาว

ถึงคุณสมบัติดานอรรถศาสตร แตกลับเนนคุณสมบัติดานวากยสัมพันธวา

มกีารแสดงรปูเปนอารกิวเมนตทัง้ในประโยคเดีย่วและหนวยสรางกรยิาเรยีง  

สวนงานชิ้นที่สองของมารเก็ตส (Margetts, 2007) และงานของมารเก็ตส

และออสติน (Margetts and Austin, 2007) ที่แมจะใหคําจํากัดความที่มี

คุณสมบัติทั้งดานอรรถศาสตรและวากยสัมพันธ แตเปนคุณสมบัติแบบ

กวางๆ ทีย่งัไมใหความกระจางชดัแตอยางใด สวนคาํจาํกัดความของเอน็ฟลด 

(Enfield, 2007) ก็เชนเดียวกับงานชิ้นแรกของมารเก็ตสที่เนนเฉพาะ

คุณสมบัติดานวากยสัมพันธของเหตุการณ 3 หนวยรวมเทานั้น

จะเห็นไดวา คําจํากัดความทั้งหมดนี้ยังไมไดทําใหเขาใจความเปน

เหตุการณ 3 หนวยรวมวา คือเหตุการณอะไรและมีคุณสมบัติอยางไร 

แตดังที่ไดกลาวไวในตอนตนวา ผูวิจัยของงานวิจัยในอดีตเหลานี้ตางมี

มโนทศันของเหตกุารณ 3 หนวยรวมอยู โดยแสดงผานตวัอยางขอมลูในงาน

วิจัยของตนเอง ดังนั้นการจะเขาใจวาแทจริงแลวเหตุการณ 3 หนวยรวมมี

คุณสมบตัอิยางไร จงึตองวเิคราะหขอมลูเหลานีเ้พือ่สังเคราะหหาคุณสมบตัิ

ของเหตกุารณ 3 หนวยรวมเพื่อใหคําจํากัดความที่ชัดเจนและเปนที่เขาใจ

ได ในสวนตอไปผูวจิยัจะกลาวถงึคณุสมบตัขิองเหตกุารณ 3 หนวยรวมทีไ่ด

จากการวิเคราะหงานวิจัยในอดีตกอนที่จะเสนอคําจํากัดความในสวนที่ 4 

และบทสรุปในสวนสุดทาย

คณุสมบติัทางอรรถศาสตรแ์ละวากยสมัพนัธ์

ของเหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม

ในสวนนี ้ผูวจิยัจะกลาวถงึคณุสมบตัทิางอรรถศาสตรและวากยสมัพนัธ

ในเชิงแบบลักษณภาษาของเหตุการณ 3 หนวยรวมที่ไดจากการวิเคราะห
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งานวจิยัในอดตี โดยคณุสมบตัเิหลานีจ้ะนาํไปสงัเคราะหคําจาํกัดความใหม

ที่เสนอในงานวิจัยนี้ 

1. คณุสมบติัทางอรรถศาสตร ์

จากการวิเคราะหงานวิจัยในอดีต พบวาเหตุการณ 3 หนวยรวมไมใช

เหตุการณใดๆ ที่มีหนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวย แตเปนเหตุการณ 

9 ประเภทที่มีลักษณะเฉพาะดังตอไปนี้ 

1.1 เหตกุารณ์การถ่ายโอนการครอบครอง/ กรรมสิทธ์ิของส่ิงใด

ส่ิงหน่ึงไปให้ผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตุการณการถายโอนการครอบครอง/ กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไป

ใหผูใดผูหนึง่แสดงเหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ

คือ เปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททาง

ความหมายเปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และผูรับ โดยผูกระทําเปนผูถาย

โอนสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งคือผูรวมแกนกลางไปใหผูรับ สิ่งที่ถูกถายโอนเคลื่อนที่

ทางกายภาพจากผูกระทําการถายโอนไปสูผูรับซึ่งกลายเปนผูครอบครอง

สิง่ทีถ่กูถายโอนคนใหมหลงัจากผูกระทาํไดกระทาํการถายโอนแลว  คํากริยา

ที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ เชน คํากริยาที่มีความหมายวา ‘GIVE’  

‘PRESENT’ ‘FEED’ ‘DONATE’ ‘SUPPLY’ ‘ALLOCATE’ ‘BEQUEATH’ 

‘SELL’  ตัวอยางในภาษาธิเบต (Tibetan) เชน

(2) Kho-s       blo=bzang-la      deb       cig      sprad-song 

  He-erg      Lobsang-loc       book      a       give-prf 

      ‘He gave Lobsang a book.’ 

      (DeLancey, 2001 อางถึงใน Margetts and Austin, 2007, 18)

จากตัวอยางประโยคขางตน  ผูกระทํา “Kho” เปนผูถายโอน “deb” ไป

ใหผูรับ “blo=bzang”   ซึ่งกลายเปนผูครอบครองคนใหม
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1.2 เหตกุารณ์การทาํให้ส่ิงใดส่ิงหน่ึงเคล่ือนท่ีไปยงัเป้าหมาย

เหตุการณการทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเคลื่อนที่ไปยังเปาหมายแสดง

เหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ คือ เปนเหตกุารณ

ทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ 

ผูรวมแกนกลาง และเปาหมาย โดยผูกระทาํเปนผูทาํใหสิง่ใดสิง่หนึง่เคลือ่นที่

ทางกายภาพไปสูเปาหมาย ซึง่อาจเปนผูครอบครองสิง่ทีถ่กูเคลือ่นทีห่รอืไม

ก็ได  คํากรยิาทีแ่สดงเหตกุารณประเภทนี ้ไดแก คํากรยิาทีม่คีวามหมายวา 

‘PLACE’ ‘SEND’ ‘MAIL’ ‘DELIVER’ ‘HAND’ ‘PAINT’ ‘SPRAY’  ตัวอยาง

ที ่(3) ในภาษาซาลบิา (Saliba) แสดงเหตกุารณวาผูกระทาํ “ye” เปนผูทาํให 

“leta” เคลื่อนที่ทางกายภาพไปยัง “ma” ซึ่งเปนเปาหมาย 

 (3) Leta       wa          ye      hetemali-ya-ma

   letter     given       3sg    send-3sg.obj-towards.spkr

      ‘He sent  me /us  the letter.’ 

                                      (Margetts, 2002, 627)

1.3 เหตกุารณ์การส่ือสารไปยงัผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตกุารณการสือ่สารไปยงัผูใดผูหนึง่แสดงเหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิาง

ความหมายประจําเหตุการณ คือ เปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวม

เหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ ผูรวมแกนกลาง และผูรบั 

โดยผูกระทาํเปนผูสงสารหรอืขอความซึง่มบีทบาททางความหมายเปนผูรวม

แกนกลางไปใหผูรับ สารหรือขอความถูกทําใหเคล่ือนที่ทางนามธรรมจาก

ผูกระทําไปสูผูรับ คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก คํากริยาที่มี

ความหมายวา ‘TELL’ ‘SAY’ ‘TEACH’ ‘SPEAK’ ‘INFORM’ ‘EXPLAIN’ 

‘DESCRIBE’ ‘SHOW’  ตัวอยางในภาษาอังกฤษเชน

  (4) Mary told Harry the story 

                           (Margetts and Austin, 2007, 10)
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จากตัวอยางในภาษาอังกฤษขางตน ผูกระทํา “Mary” เปนผูสงสารซึ่ง

คือ “the story” ไปใหผูรับ “Harry” 

1.4 เหตกุารณ์การสร้างสรรคส่ิ์งใดส่ิงหน่ึงให้ผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตกุารณการสรางสรรคสิง่ใดสิง่หนึง่ใหผูใดผูหนึง่แสดงเหตกุารณทีม่ี

คุณสมบัติทางความหมายประจําเหตุการณ คือ เปนเหตุการณที่ประกอบ

ดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททางความหมายเปนผูกระทํา ผูรวม

แกนกลาง และผูรับประโยชน โดยผูกระทําทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเกิดขึ้นเพื่อ

ประโยชนของผูรับและถายโอนสิ่งนั้นใหแกผูรับ สิ่งที่ถูกสรางสรรคขึ้นโดย

เปนผลิตผลที่เกิดจากการกระทํามีบทบาททางความหมายเปนผู ร วม

แกนกลาง และผูรบัซึง่ในเหตกุารณนีเ้ปนผูรบัประโยชนจากการกระทาํเสมอ 

แตอาจมบีทบาททางความหมายเปนผูรบัผลติผลจากการกระทาํดวยหรอืไม

ก็ได คํากรยิาทีแ่สดงเหตกุารณประเภทนี ้ไดแก  คํากรยิาทีม่คีวามหมายวา 

‘MAKE’ ‘DO’ ‘COOK’ ‘BUY’  ดังตัวอยางในภาษาจาลองเก (Jalonke) 

ตอไปนี้

 (5) E        band-??   ?in-ma         nxo  b?      bui

 3PL     food-DEF    cook-IPFV   1PL.EXCL    for      DISC

     ‘They  are cooking food for us, woah!’

       (Lüpke, 2005, 211 อางถึงใน Margetts and Austin, 2007, 19)

ตัวอยางขางตนแสดงเหตุการณวาผูกระทํา “E” ไดสรางสรรค “band” 

ขึน้และถายโอนไปให “nxo” ซึง่เปนผูไดรบัประโยชนจากการกระทาํและอาจ

เปนผูรับสิ่งที่ถูกสรางสรรคขึ้น 

1.5 เหตกุารณ์การขอการครอบครอง/ กรรมสิทธ์ิของส่ิงใดส่ิงหน่ึง

จากผูใ้ดผูห้น่ึง 

เหตุการณการขอการครอบครอง/ กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากผูใด

ผูหนึ่งแสดงเหตุการณที่มีคุณสมบัติทางความหมายประจําเหตุการณ คือ 
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เปนเหตกุารณทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมาย

เปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และแหลงที่มา โดยผูกระทําเปนผูขอการ

ครอบครองสิง่ใดสิง่หนึง่จากผูใดผูหนึง่ซึง่เปนแหลงทีม่า ผูรวมแกนกลาง ซึง่

เปนสิ่งที่เคยอยูในการครอบครองของบุคคลหนึ่งถูกเปลี่ยนใหอยูในการ

ครอบครองของอีกบุคคลหนึ่ง  คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก 

คํากริยาที่มีความหมายวา ‘ASK FOR’ ‘ASK’  เชนตัวอยางที่ (6) ในภาษา

ซาลิบาซึ่งแสดงเหตุการณวาผูกระทํา “se” เปนผูขอการครอบครอง “moni” 

จาก “gu” ซึ่งเปนแหลงที่มา 

 (6) Se kaibwada-moni       kali-gu-wai

 3pl ask.for-money        toward-1sg.pss-towards 

 ‘They  ask  me  for   money.’  

                                 (Margetts and Austin, 2007, 18)

1.6 เหตกุารณ์การกระทาํส่ิงใดส่ิงหน่ึงด้วยเครื่องมือ

เหตุการณการกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งดวยเครื่องมือแสดงเหตุการณที่มี

คุณสมบัติทางความหมายประจําเหตุการณ คือ เปนเหตุการณที่ประกอบ

ดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ ผูถกูกระทาํ 

และเครื่องมือ โดยผูกระทําใชเครื่องมือเพื่อทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปลี่ยนแปลง

ทางกายภาพอยางชัดเจนหรือเปนการสรางสรรคทางศิลปะดวยการใช

เครื่องมือ และเปนเหตุการณที่แสดงการกระทําท่ีไมใชการกระทําท่ัวไปใน

ชวีติประจาํวนัอยางการกิน การเดิน การนัง่ เปนตน แตเปนการกระทาํ เชน 

การตัด การฆา การวาด(รูป) คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก 

คํากริยาที่มีความหมายวา ‘CUT’ ‘KILL’ ‘BREAK’ ‘DRAW’ ‘SHAVE’ 

‘BURY’  เชน ตวัอยางที ่(7) ในภาษานวิเอยีน (Niuean) ซึง่แสดงเหตกุารณ

วาผูกระทํา “tama” สรางสรรค “fakatino” ซึ่งเปนงานศิลปะขึ้นโดยใช

เครื่องมือ “malala” 
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(7) Kua     tā         fakatino      he         tama      e          malala.

 PRF   draw      picture       ERG      child     ABS     charcoal

 ‘The child has been drawing pictures with charcoal.’

         (Seiter, 1980, 267 อางถงึใน Margetts and Austin, 2007, 26)

ผูใชภาษาอาจคิดวา “เครื่องมือ” ไมจําเปนตองปรากฏรูปในประโยค

เมื่อเปรียบเทียบกับเหตุการณประเภทอื่นๆ  แตผูวิจัยพบวา “เครื่องมือ” ใน

เหตุการณ 3 หนวยรวมที่ศึกษานี้เปนองคประกอบสําคัญของเหตุการณ 

เนื่องจากเปนหนวยรวมเหตุการณที่มีความโดดเดนทางปริชาน ซึ่งสัมพันธ

กับวจันปฏบิตั ิ(pragmatics) ทีผู่พดูตองการสือ่สารใหผูฟงรูวา เปนเครือ่งมอื

นี้เทานั้น ไมใชเครื่องมือโดยทั่วไปหรือเครื่องมืออื่น ความโดดเดนทาง

ปรชิานของ “เครือ่งมอื” (ซึง่ผูวจิยัจะอภปิรายโดยละเอยีดในสวนที ่4 ในเรือ่ง

ของคําจํากัดความ) เกี่ยวของกับเรื่องของการสื่อสารในแงที่วา ผูสงสาร

ตองการใหขอมูลที่เฉพาะเจาะจงแกผูรับสาร  

1.7 เหตุการณ์การได้รบัการครอบครอง/กรรมสิทธ์ิของส่ิงใด

ส่ิงหน่ึงจากผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตุการณนี้เปนเหตุการณที่มีภาพเหตุการณในลักษณะสวนทางกับ

เหตุการณประเภทแรกซึ่ง คือ การถายโอนการครอบครองโดยบุคคลหนึ่ง

ไปใหอกีบคุคลหนึง่ โดยเหตกุารณประเภทนีเ้ปลีย่นมมุมองผูรบัเปนประธาน

ของประโยคแทน  เหตกุารณนีม้คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ

คือ เปนเหตกุารณทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความ

หมายเปน ผูรับ  ผูรวมแกนกลาง และแหลงที่มา โดย  ผูรับเปนผูไดรับการ

ถายโอนการครอบครองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งเปนผูรวมแกนกลางจากแหลงที่มา  

คํากรยิาทีแ่สดงเหตกุารณประเภทนี ้ไดแก คํากรยิาทีม่คีวามหมายวา ‘GET’ 

‘RECEIVE’ ‘LEARN’ ดังตัวอยางในภาษาอังกฤษตอไปนี้
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(8) She got a letter from her mother.  

                              (Margetts and Austin, 2007, 10)

จากตัวอยางขางตน “she” เปนผูไดรับการครอบครอง “a letter” ซึ่ง

เปนสิง่ทีถ่กูถายโอนการครอบครองจาก “her mother” ซึง่เปนแหลงทีม่าของ

สิ่งที่ไดรับการถายโอน 

1.8 เหตุการณ์การทําให้ผู้ใดผู้หน่ึงสูญเสียการครอบครอง/

กรรมสิทธ์ิของส่ิงใดส่ิงหน่ึง

เหตุการณการทําใหผูใดผูหนึ่งสูญเสียการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของ

สิง่ใดสิง่หนึง่แสดงเหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ 

คือ เปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททาง

ความหมายเปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และแหลงที่มา โดยผูกระทําเปน

ผูที่ทําใหอีกบุคคลหนึ่งสูญเสียสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งเปนผูรวมแกนกลางจากการ

เอาสิง่นัน้มาจากแหลงทีม่าซึง่เปนทัง้ผูครอบครองคนเดมิและผูสญูเสยีสิง่นัน้

ใหแกผูกระทําในเวลาเดียวกัน คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก 

คํากริยาที่มีความหมายวา ‘STEAL’ ‘ROB’ ‘DEPRIVE’ ‘TAKE OFF’   

ดังตวัอยางที ่(9) ในภาษาจาลองเก (Jalonke) ซึง่แสดงเหตกุารณทีผู่กระทาํ

เอา “mntur” มาจาก “Mainuma” ซึ่งเปนแหลงที่มาและเปนผูสูญเสียการ

ครอบครอง   

(9) E         mntur-na     muga      Mainuma      ma 

 3PL     watch-DEF  steal       Maimuna      at

 ‘They stole a watch from Maimuna.’

       (Lüpke, 2005, 202 อางถึงใน Margetts and Austin, 2007, 19)

1.9 เหตุการณ์การไม่ยอมให้มีการถ่ายโอนการครอบครอง/

กรรมสิทธ์ิของส่ิงใดส่ิงหน่ึงไปให้ผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตุการณการไมยอมใหมีการถายโอนการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของ
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สิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผูใดผูหนึ่งแสดงเหตุการณที่มีคุณสมบัติทางความหมาย

ประจาํเหตกุารณ คือ เปนเหตกุารณทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่ี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ ผูรวมแกนกลาง และผูรบั โดยผูกระทาํ

เปนผูทีไ่มยอมใหมกีารถายโอนสิง่ใดสิง่หนึง่ไปใหบคุคลหนึง่ ซึง่จะตองเปน

ผูรับการถายโอน ผูรวมแกนกลางเปนสิ่งที่ไมไดถูกถายโอน เนื่องจาก

ผูกระทาํปฏเิสธไมยอมใหมกีารถายโอนเกดิขึน้  ผูรบัเปนผูรบัทีไ่มไดรบัการ

ถายโอนการครอบครองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ 

ไดแก คํากริยาที่มีความหมายวา ‘REFUSE’ ‘DENY’ ‘OBSTRUCT 

ACCESS TO’ เชนตัวอยางในภาษาอังกฤษตอไปนี้ 

(10) The judge denied  the prisoner a fair hearing.

                    (Margetts and Austin, 2007, 10)

ตัวอยางที่ (10) แสดงเหตุการณที่ “the judge” ปฏิเสธไมยอมใหมีการ

ถายโอนการครอบครองผูรวมแกนกลาง “a fair hearing” ไปให “the prisoner” 

ซึ่งควรจะเปนผูรับการถายโอนการครอบครองทําใหผูรับไมไดรับการถาย

โอนการครอบครองสิ่งดังกลาว

จากเหตุการณทั้ง 9 ประเภทขางตน สามารถสรุปไดวาเหตุการณ 3 

หนวยรวมในงานวิจัยในอดีตมีคุณสมบัติทางความหมายที่เปนเอกลักษณ

เฉพาะตัว แมงานวิจัยในอดีตทั้ง 4 ชิ้นจะกลาวเพียงวา เหตุการณเหลานี้

เปนเหตุการณที่ประกอบไปดวยหนวยรวมเหตุการณที่แสดงรูปภาษาเปน

อารกิวเมนตในประโยคที่แสดงเหตุการณ 3 หนวยรวมก็ตาม แตตัวอยาง

ประโยคทีผู่วจิยัแตละคนยกมาในงานสะทอนใหเหน็วา ผูวจิยัทกุคนตางเหน็

คุณสมบตัพิเิศษบางประการของความเปนเหตกุารณ 3 หนวยรวมในลกัษณะ

เดยีวกนั ซึง่ไดแก ประเภทของเหตกุารณและลกัษณะเฉพาะทางความหมาย

ของหนวยรวมเหตุการณประเภทนี้ 

ในสวนนี ้ผูวจิยัจะขอสรปุลกัษณะเฉพาะทางความหมายของหนวยรวม
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เหตุการณจากเหตุการณทั้ง 9 ประเภทซึ่งพบวาหนวยรวมเหตุการณใน

เหตุการณ 3 หนวยรวมตองมีบทบาททางความหมาย 8 บทบาทเทานั้น 

บทบาททางความหมายที่กลาวถึงไดแก 

1) ผูก้ระทาํ หมายถึง ผูที่ทําใหเกิดการเคลื่อนที่ หรือเปลี่ยนถายบาง

สิ่งบางอยางจากบุคคลหนึ่งไปสูบุคคลหนึ่ง ซึ่งอาจเปนไดทั้ง ผูถายโอนสิ่ง

หนึ่ง ผูขอสิ่งหนึ่ง ผูทําใหบุคคลหนึ่งสูญเสียสิ่งหนึ่ง ผูไมยอมใหมีการถาย

โอน และผูกระทําส่ิงหนึ่งดวยเครื่องมือบางอยาง

2) ผูร้่วมแกนกลาง หมายถึง ผูที่อาจเปนทั้งสิ่งที่ถูกเคลื่อนยายถาย

โอนทางกายภาพหรือทางนามธรรม 

3) ผูถ้กูกระทาํ หมายถึง สิ่งที่ถูกกระทําดวยเครื่องมือบางอยาง 

4) ผูร้บั หมายถึง ผูรับการถายโอนสิ่งหนึ่ง

5) ผูร้บัประโยชน์ หมายถงึ ผูไดรบัประโยชนจากการสรางสรรคสิง่หนึง่

6) เป้าหมาย หมายถึง ปลายทางของการเคลื่อนที่ของสิ่งหนึ่ง

7) แหล่งท่ีมา หมายถึง จุดเริ่มตนของสิ่งที่ถูกถายโอน

8) เครื่องมือ หมายถึง สิ่งที่ใชในการทําใหสิ่งหนึ่งเปลี่ยนแปลงสภาพ

ดวยคุณสมบัติทางความหมายเฉพาะตัวของหนวยรวมเหตุการณ

เหลานี ้เหตกุารณทีห่นวยรวมเหตกุารณไมมคุีณสมบตัดัิงกลาวจงึไมจดัเปน

เหตุการณ 3 หนวยรวม เชน 

(11) Jack bought cheap goods at Walmart. 

(12) Jack watched the movies with his friends.

ตัวอยางที่ (11) แสดงเหตุการณที่แจ็คซื้อสินคาที่รานวอลมารท  

เหตุการณนี้ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยคือ “Jack” ซึ่งมี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทํา “cheap goods” ซึ่งมีบทบาททาง

ความหมายเปนผูถูกกระทํา และ “Walmart” ซึ่งมีบทบาททางความหมาย

เปนสถานที่ สวนตัวอยางที่ (12) แสดงเหตุการณที่แจ็คดูหนังกับเพื่อน   
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เหตุการณนี้ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยไดแก “Jack” ซึ่งมี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทํา “the movies” ซึ่งมีบทบาททางความ

หมายเปนผูถูกกระทํา และ “his friends” ซึ่งมีบทบาททางความหมายเปน     

ผูรวมกระทํา 

จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวาบทบาททางความหมาย “สถานที่” 

และ “ผูรวมกระทํา” ไมใชบทบาททางความหมายที่ปรากฏในเหตุการณ 3 

หนวยรวมในงานวจิยัในอดตี ดังนัน้แมวาตวัอยางท้ังสองตวัอยางขางตนจะ

มีหนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวยก็ตาม แตประโยคดังกลาวไมถูกจัด

วาเปนเหตกุารณ 3 หนวยรวมตามงานวจิยัในอดตีได    เนือ่งจากคณุสมบตัิ

ทางความหมายทีม่เีอกลกัษณเฉพาะตวัของเหตกุารณ 3 หนวยรวมแตกตาง

กับเหตุการณที่มีหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยที่ไมจัดวาเปน “เหตกุารณ 3 

หนวยรวม”   

2. คณุสมบติัทางวากยสมัพนัธ ์

คุณสมบัติทางวากยสัมพันธในงานวิจัยนี้ คือการปรากฏรูปเปน

อารกิวเมนต (argument  realization) ของหนวยรวมเหตุการณ ซึง่เปนการ

ศึกษาความสัมพันธระหวางอรรถศาสตรและวากยสัมพันธ ที่หมายถึงการ

ปรากฏรูป (linguistic manifestation) ในลักษณะตางๆ ของหนวยรวม-

เหตกุารณในประโยคทีอ่างถงึเหตกุารณดังกลาว  ผูวจิยัจะกลาวถงึมโนทศัน

ของหนวยร วมเหตุการณและอาร  กิวเมนตในฐานะคุณสมบัติทาง

วากยสัมพันธเพื่อนําไปสูการอภิปรายคําจํากัดความที่เสนอขึ้นใหมในสวน

ตอไป 

หนวยรวมเหตุการณ (participant) เปนคําศัพทที่ใชในระนาบของ
อรรถศาสตรเพื่อหมายถึง สิ่ง (entity) ใดๆ ที่มีสวนรวมหรือมีบทบาทใด

บทบาทหนึ่งในเหตุการณที่อางถึงโดยประโยค เหตุการณแตละประเภทจะ

ตองการจาํนวนหนวยรวมเหตกุารณขัน้ตํา่ทีไ่มเทากัน เชน เหตกุารณการวิง่

ตองการหนวยรวมเหตกุารณอยางนอย 1 หนวย ซึง่มบีทบาททางความหมาย

เปนผูกระทํากริยาวิ่ง เชน “จุมวิ่ง” เหตุการณการกินตองการหนวยรวม
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เหตกุารณอยางนอย 2 หนวย ซึง่มบีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํกรยิา

กิน และผูถกูกระทาํ เชน “จุมกนิขนมเคก” หากเหตกุารณการกินนีข้าดหนวย

รวมเหตกุารณหนวยใดหนวยหนึง่ไป เหตกุารณการกินจะขาดความสมบรูณ

ทางความหมาย 

อารกวิเมนต (argument) เปนคาํศัพททีใ่ชในระนาบของวากยสมัพนัธ
เพือ่หมายถงึหนวยทางวากยสมัพนัธทีอ่างถงึหนวยรวมเหตกุารณในระนาบ

ของอรรถศาสตร เนื่องจากคํากริยาถือวาเปนหนวยหลักในการแสดง

เหตุการณ จํานวนขั้นตํ่าของอารกิวเมนตที่จะตองปรากฏในประโยคมักจะ

ถูกกลาวถึงวาถูกกําหนดโดยคํากริยาเชนเดียวกันกับหนวยรวมเหตุการณ 

เชน ในประโยค “จุมกินขนมเคก” คํากริยา “กิน” ตองการอารกิวเมนตขั้นตํ่า 

2 หนวย ประโยคจึงจะสมบูรณ 

โดยทั่วไปอารกิวเมนตเปนหนวยที่มีความจําเปนตองปรากฏรูป 

เนื่องจากทําใหความหมายของคํากริยาหรือประโยคสมบูรณ อารกิวเมนต

จงึอาจเรยีกไดวาเปนหนวยเตมิเตม็ (complement) หนวยหนึง่ (Van Valin, 

2001; 92) ในขณะที่สวนขยาย (adjunct) ซึ่งเปนหนวยทางวากยสัมพันธ

อีกประเภทหนึ่ง เปนหนวยที่ไมมีความจําเปนตองปรากฏรูป เนื่องจากไม

ไดเปนหนวยทีม่ผีลตอความสมบรูณทางความหมายของคาํกรยิา สวนขยาย

เปนหนวยที่เพิ่มเขามาเพื่อใหขอมูลเพิ่มเติมซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ได เชน  

“Christ gave the present to Pat at the party yesterday.” อารกิวเมนตใน

ประโยคขางตนไดแก “Christ” “the present” และ “Pat” ถาละอารกิวเมนต

ใดอารกิวเมนตหนึ่งไป จะทําใหประโยคนี้ผิดไวยากรณในภาษาอังกฤษ 

เนื่องจากทําใหประโยคนี้ขาดความสมบูรณทางความหมาย เชน “*Christ 

gave the present.” หรือ “*Christ gave Pat.” ในขณะที่สวนขยายซึ่งคือ 

“at the party” และ “yesterday” สามารถละออกไปจากประโยคไดโดยไมมี

ผลตอความถกูไวยากรณของประโยค เนือ่งจากเปนหนวยทีเ่พิม่เขามาเพือ่

ใหขอมูลเพิ่มเติมเทานั้น 
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อารกิวเมนตในงานวจิยันีจ้ะแตกตางจากอารกิวเมนตตามทีเ่ขาใจโดย

ทั่วไปตามแนวคิดของดิ๊กสัน และไอเคนวาลด (Dixon and Aikhenvald, 

2000; 3) ซึ่งไดจําแนกอารกิวเมนตออกเปน 2 ประเภทยอยตามลักษณะ

ความสัมพันธกับคํากริยาหรือภาคแสดง ไดแก อารกิวเมนตแกน (core 

argument) และ อารกิวเมนตชายขอบ (peripheral argument) โดยจํานวน

อารกิวเมนตแกนทีจ่าํเปนตองปรากฏในประโยค จะถกูกําหนดโดยชนดิของ

คํากริยา อารกิวเมนตแกนเปนหนวยที่บังคับปรากฏ (obligatory) หรือเปน

หนวยที่สามารถตีความไดอยางชัดเจนในบริบท ในกรณีที่ไมมีการปรากฏ  

หากประโยคขาดอารกิวเมนตแกนหนวยใดหนวยหนึ่งไป ประโยคจะไมถูก

ไวยากรณหรือไมสื่อความ  

ในทางตรงกนัขาม อารกิวเมนตชายขอบซึง่มกัจะถกูเรยีกวาสวนขยาย 

เปนหนวยที่คอนขางเปนอิสระจากคํากริยา กลาวคือ อารกิวเมนตชายขอบ

มักจะเปนหนวยที่ไมบังคับการปรากฏ (optional) ซึ่งสามารถละรูปไดหรือ

ยายที่ในประโยคไดโดยไมกระทบกับความถูกไวยากรณของประโยค โดย

ทั่วไปอารกิวเมนตชายขอบมักจะเปนหนวยที่แสดงความหมายในเชิงเวลา 

(time) สถานที ่(place) เหต ุ(cause) วตัถปุระสงค (purpose) และอืน่ๆ เชน 

ในประโยคภาษาองักฤษดานลาง อารกิวเมนตแกนจะกาํกับดวยเครือ่งหมาย

วงเล็บเหลี่ยม และอารกิวเมนตชายขอบจะกํากับดวยเครื่องหมายวงเล็บ

(13) ก. (On Monday morning,) (in the garden,) [John] danced

     (around the fountain)

 ข. (On Monday morning,) (in the garden,) [the monkey] bit 

     [John] (on the finger)

 ค. (On Monday morning,) (in the garden,) [John] gave 

     [Mary] [a book] (for her birthday)

(Dixon and Aikhenvald, 2000, 3)
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ในประโยคตัวอยาง (13ก.) - (13ค.) อารกิวเมนตชายขอบซึ่งอยูใน

วงเล็บทั้งหมดสามารถละไดโดยไมกระทบกับความถูกผิดไวยากรณของ

ประโยค เชน ประโยค (13ก.) “John danced” ประโยค (13ข.) “The monkey 

bit John” และประโยค (13ค.) “John gave Mary a book” ในทางตรงกนัขาม

หากมกีารละอารกิวเมนตแกนหนวยใดหนวยหนึง่ไป ประโยคจะไมสมบรูณ

หรอืไมถกูไวยากรณทนัท ีเชน ประโยค (13ข.) “*The monkey bit” ประโยค 

(13ค.) “*John gave Mary”

การบังคับการปรากฏ (obligatoriness) ของอารกิวเมนตแกนเกิดจาก

ความจําเปน (necessity) ใน 3 ลักษณะ ไดแก 

ก) ความจําเปนในแงของความหมายประจําคํากริยา (valency 

necessity) ซึง่หมายถงึ การบงัคบัการปรากฏของอารกิวเมนตแกนอนัเนือ่ง

มาจากความหมายประจําคํากริยาเอง  

ข) ความจําเปนในแงโครงสราง (structural necessity) ซึ่งหมายถึง 

การบังคับการปรากฏของอารกิวเมนตแกนอันเนื่องมาจากรูปแบบประโยค 

หรือหนวยสราง และ 

ค) ความจําเปนในแงการส่ือสาร (communicative necessity) ซึ่ง

หมายถึง การบังคับปรากฏของอารกิวเมนตแกนเนื่องจากวัตถุประสงคใน

การสือ่สาร (communicative purpose) ของผูใชภาษา (Faulhaber, 2011, 9) 

เชน

(14) ก. I admire your courage in saying no.

 ข. I admire what you’re doing and I’ll help.

 ค. *I admire.

 ง. *Admire your courage in saying no.

 จ. Your courage in saying no was admired (by me).

 ฉ. Admiring someone’s courage is helpful.

 ช. Admire the elegance of the villa at Langton.

(Faulhaber, 2011, 10)
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ในประโยค (14ก.) และ (14ข.) คํากรยิา “admire” ตองการอารกิวเมนต

แกนขั้นตํ่าจํานวน 2 หนวย ซึ่งตรงกับหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททาง

ความหมายเปนผูกระทํากริยาชอบ “I” และผูไดรับผลกระทบจากกริยาชอบ 

“your courage in saying no” ในประโยค (14ก.) หรือ “what you’re doing” 

ในประโยค (14ข.) หากหนวยรวมเหตุการณหนวยใดหนวยหนึ่งไมปรากฏ

รูปเปนอารกิวเมนตประโยคดังกลาวจะไมถูกไวยากรณหรือไมสื่อความ

ดังในประโยค (14ค.) หรือ (14ง.)  

อยางไรก็ตาม อารกิวเมนตแกนที่อางถึงหนวยรวมเหตุการณที่มี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทาํสามารถไมปรากฏไดดังในกรณปีระโยค 

(14จ.) (14ฉ.) และ (14ช.) ทัง้นีไ้มใชเพราะวา คํากรยิา “admire” ไมตองการ

การปรากฏรปูของหนวยรวมเหตกุารณทีเ่ปนผูกระทาํ แตเนือ่งจากคุณสมบตัิ

ทางวากยสมัพนัธของหนวยสรางกรรมวาจก (passive voice construction) 

ใน (14จ.) หนวยสรางแสดงเหตุการณไมเฉพาะเจาะจง (non-finite 

construction) ใน (14ฉ.) และหนวยสรางแสดงคําสั่ง (imperative 

construction) ใน (14ช.) ที่ไมบังคับการปรากฏรูปของผูกระทํา  

จากความจําเปนในแงโครงสราง (structural necessity) ที่หนวยรวม

เหตกุารณทีเ่ปนผูกระทาํไมจําเปนตองปรากฏดงัในกรณปีระโยค (14จ.) ถงึ 

(14ช.) ความไมถูกไวยากรณ (ungrammaticality) ของประโยค (14ง.) อาจ

กลาวไดวาเปนผลมาจากการไมสอดคลองกับหนวยสรางบอกเลาสามัญ 

(simple declarative construction) ซึง่จาํเปนตองมอีารกิวเมนตในตาํแหนง

ประธานของประโยคปรากฏ

นอกจากนี ้อารกิวเมนตแกนสามารถแบงออกเปน 2 ประเภทยอยตาม

ลักษณะการแสดงรูป ไดแก อารกิวเมนตแกนหลัก (direct core argument) 

และ อารกิวเมนตแกนการกออม (oblique core argument) โดยที่ 

อารกิวเมนตแกนหลกั หมายถงึอารกิวเมนตแกนทีป่รากฏรปูในประโยคโดย

ไมมีคําบงชี้ใดๆ ปรากฏ สวนอารกิวเมนตแกนการกออมหมายถึง 

อารกิวเมนตแกนที่ปรากฏรูปโดยมีคําบงชี้การกํากับ เชน ประโยค 
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“John gave the present to Mary”  ในประโยคนี้ อารกิวเมนตแกน “John” 

“the present” และ “Mary” มีการแสดงรูปที่แตกตางกัน กลาวคือ “John” 

และ “the present” ปรากฏรูปโดยไมมีคําบงชี้ใดๆ สวน “Mary” ปรากฏรูป

โดยมีคําบงชี้การก ซึ่งเปนคําบุพบท “to” อารกิวเมนต “John” และ “the 

present” จึงจัดเปนอารกิวเมนตแกนหลัก แต “Mary” จัดเปนอารกิวเมนต

แกนการกออม

คาํจาํกดัความ “เหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม” ท่ีเสนอในงานวิจยัน้ี 

จากการวิเคราะหงานวิจัยในอดีต พบวาเหตุการณ 3 หนวยรวมตอง

ประกอบไปดวยประเภทเหตุการณและหนวยรวมเหตุการณที่มีคุณสมบัติ

ทางความหมายเฉพาะตัวดังที่กลาวมาแลวในขอ 3 คุณสมบัติอีกประการ

หนึ่งที่ทําใหเหตุการณ 3 หนวยรวมแตกตางจากเหตุการณที่มีหนวยรวม

เหตกุารณ 3 หนวยประเภทอืน่ๆ คือความแตกตางในเรือ่งความโดดเดนทาง

ปริชาน (cognitive salience) ของหนวยรวมเหตุการณ 

ความโดดเดนทางปริชาน หมายถึง ความสําคัญขององคประกอบทาง

ความหมายที่จําเปนตอการสรางภาพเหตุการณที่สมบูรณในมโนทัศน 

(conceptualization) ของผูพูด ความโดดเดนดังกลาวสะทอนใหเห็นจาก

ความจาํเปนของรปูภาษาในประโยคโดยปรากฏเปนอารกิวเมนตแกน  ความ

โดดเดนเชนนี้เกี่ยวของกับปจจัยดานอรรถศาสตรในเรื่องความจาํเปนในแง

ของความหมายประจําคํากริยา (valency necessity) ซึ่งหมายถึง การ

บังคับการปรากฏของอารกิวเมนตแกนอันเนื่องมาจากความหมายประจํา

คํากริยาเอง (Faulhaber, 2011, 9) กลาวไดว าคํากริยาตองการ

หนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวยเพื่อทําใหภาพของเหตุการณสมบูรณ  

ความโดดเดนทาง ปริชานจะแตกตางกันตามการปรากฏของคํากริยา

ในแตละประเภทเหตุการณ โดยจะปรากฏแบบมีปฏิสัมพันธตอกันอยาง

แนบแนนเปนเหมอืนหวงโซเพือ่ใหเกดิใจความทีส่มบรูณ เชน ในเหตกุารณ

ประเภทการถายโอนการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผูใด
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ผูหนึง่  หนวยรวม-เหตกุารณทีเ่ปนสิง่ทีถ่กูถายโอนและผูรบัการถายโอนเปน

หนวยรวมเหตุการณที่โดดเดน กลาวคือจําเปนตองปรากฏอยูในเหตุการณ

โดยละไมได เนื่องจากเปนหนวยรวมเหตุการณที่มีปฏิสัมพันธเชื่อมโยงกัน 

หากละสวนใดสวนหนึ่งออกอาจทําใหเกิดใจความที่ไมสมบูรณ เชน 

ในเหตุการณ “แมใหขนมนอง” จําเปนตองมีผูรวมเหตุการณ “ขนม” และ 

“นอง” อยูในประโยคพรอมๆ กัน เนื่องจากเปนเหตุการณที่มีภาพการสงตอ

สิ่งใดสิ่งหนึ่งไปยังผูรับ ดังนั้นในประโยค “แมใหขนม” หรือ “แมใหนอง” จึง

อาจฟงดูแปลกและเกิดคําถามจากความไมสมบูรณวา “ใหขนมใคร” และ 

“ใหอะไรกับนอง” หากไมมีปริบทแวดลอมเพื่อทําใหเกิดความเขาใจมากอน 

เปนตน 

ดังนั้นเมื่อพิจารณากลับไปยังตัวอยางประโยคที่ (11) “Jack bought 

cheap goods at Walmart.” และ (12) “Jack watched the movies with 

his friends.” จะเห็นไดวาเหตุการณดังกลาวไมจัดวาเปนเหตุการณ 3 

หนวยรวม เนื่องจากหนวยรวมเหตุการณทั้งสามหนวยไมไดมีหนวยรวม

เหตุการณใดที่มีความโดดเดนทางปริชานที่มีปฏิสัมพันธแนบแนนตอกัน 

ในตวัอยางที ่(11) หนวยรวมเหตกุารณ “Walmart” มบีทบาททางความหมาย

เปนสถานที่ ซึ่งสามารถละออกไดโดยไมทําใหความหมายโดยรวมของ

ประโยคเสียไป เนื่องจากสถานที่ไมไดมีปฏิสัมพันธที่แนบแนนกับการซื้อ  

หรือในตัวอยางที่ (12) ผูรวมเหตุการณ “his friends” เปนผูรวมเหตุการณ

ที่สามารถละออกจากประโยคไดเชนกัน เนื่องจากไมไดมีบทบาทสําคัญ

เชื่อมโยงกับการดูหนังของประธาน แตเปนขอมูลพิเศษที่เพิ่มเติมเขามา

ความโดดเดนยงัเกีย่วของกบัปจจยัทางวจันปฏบิตัใินเรือ่งความจาํเปน

ในแงการสื่อสาร (communicative necessity) (Faulhaber, 2011, 9) กลาว

คือ การปรากฏรูปของหนวยรวมเหตุการณเปนผลมาจากวัตถุประสงคใน

การสื่อสาร (communicative purpose) ของผูใชภาษา เชน “เครื่องมือ” 

ในเหตุการณประเภทการกระทําส่ิงใดสิ่งหนึ่งดวยเครื่องมือ ซึ่งผูใชภาษา

อาจคิดวาเปนหนวยรวมเหตุการณที่ไมจําเปนตองปรากฏรูปในประโยค  



คํานิยามของเหตุการณ 3 หนวยรวมในมุมมองใหม | สุธาทิพย เหมือนใจ

238

Vol. 20
No. 3
Jul.

      -  
 Sep.
2014

แตตามความจําเปนในแงการสื่อสาร “เครื่องมือ” จําเปนตองปรากฏรูป 

เนื่องจากเปนขอมูลที่เฉพาะเจาะจงซึ่งผูใชภาษาตองการสื่อสารออกไป 

ทาํให “เครือ่งมอื” มคีวามโดดเดนในปรบิทและสถานการณการใชภาษา เชน 

“Djarlk” ในประโยค “Djarlk ngurrah-ye-bimbu-n kanh rar” ‘We use djarlk 

(a type of grass stem) to do those paintings; we paint those paintings 

with djarlk.’ ซึ่งเปนขอมูลที่มีความเฉพาะเจาะจงถึงเครื่องมือชนิดพิเศษ

ที่ใชในการวาดรูป ในสถานการณการใชภาษาเชนนี้ ผูใชภาษาตองการ

สือ่สารใหรูวาเครือ่งมอืทีใ่ชในการวาดรปูไมใชเครือ่งมอืใดๆ แตเปนเครือ่งมอื

ชนิดพิเศษนี้เทานั้น ถาละ “เครื่องมือ” ออกไปจากประโยค ประโยคนี้จะ

ไมเปนไปตามวัตถุประสงคในการสื่อสาร ทําใหการสื่อสารไมสัมฤทธิ์ผลได  

ดังนั้นหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยรวมที่มีความโดดเดนทางปริชานที่เปน

ผลมาจากปจจัยทางวัจนปฏิบัติ จึงจัดเปนคุณสมบัติหนึ่งของเหตุการณ 3 

หนวยรวม

จากลักษณะของประเภทเหตุการณและบทบาททางความหมายของ

หนวยรวมเหตกุารณในงานวจิยัทีเ่กีย่วของในอดตีทัง้หมด จงึอาจสรปุไดวา

เหตุการณ 3 หนวยรวมตองมีหนวยรวมเหตุการณที่มีความโดดเดนทาง

ปรชิาน ซึง่นาํไปสูความสมบรูณทางความหมายของเหตกุารณ 3 หนวยรวม   

หากเหตกุารณ 3 หนวยรวมขาดหนวยรวมเหตกุารณหนวยใดหนวยหนึง่ไป 

เหตุการณจะขาดความสมบูรณไปโดยปริยาย โดยทั่วไป หนวยรวม

เหตุการณที่มีความสําคัญและความโดดเดนมากที่สุดในเหตุการณ 3 

หนวยรวมคือ หนวยรวมเหตุการณหนวยที่สาม เนื่องจากเปนหนวยรวม

เหตุการณที่ถูกเพิ่มเขามาเปนหนวยที่สามจากเหตุการณที่มีหนวยรวม

เหตุการณ 2 หนวยและทําใหเรียกเหตุการณประเภทนี้วาเหตุการณ 3 

หนวยรวม หากเหตุการณประเภทนี้ขาดหนวยรวมเหตุการณหนวยที่สาม

ไป จะไมสามารถเปนเหตุการณ 3 หนวยรวมได นอกจากนี้หนวยรวม
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เหตกุารณหนวยทีส่ามเปนหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมาย

ที่หลากหลายที่สุดโดยอาจมีบทบาททางความหมายเปนผูรับ เปาหมาย  

ผูรับประโยชน แหลงที่มา และเครื่องมือ ความหลากหลายทางความหมาย

ของหนวยรวมเหตกุารณทีส่ามนีเ้ปนปจจยักาํหนดประเภททางความหมาย

ของเหตุการณ 3 หนวยรวม ประเภทของเหตุการณ 3 หนวยรวมแตละ

ประเภทประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณหนวยที่สามท่ีมีบทบาททาง

ความหมายแตกตางกัน 

จากงานวิจัยที่เกี่ยวของในอดีตพบวาเหตุการณประเภทการ
สรางสรรคส่ิงใดสิง่หนึง่ใหผูใดผูหน่ึง และเหตุการณประเภทการกระทาํ
ส่ิงใดสิง่หนึง่ดวยเครือ่งมอื มคีวามพเิศษทีแ่ตกตางจากเหตกุารณประเภท

อ่ืน เนื่องจากหนวยรวมเหตุการณหนวยที่สามที่มีบทบาททางความหมาย

เปนผูรบัประโยชน และเครือ่งมอืเปนหนวยรวมเหตกุารณทีม่คีวามโดดเดน

นอยกวาหนวยรวมเหตุการณแบบอื่นๆ เนื่องจากสามารถตัดหนวยรวม

เหตกุารณประเภทนีอ้อกไปโดยทีป่ระโยคยงัมคีวามสมบรูณทางความหมาย

อยู กลาวไดวาในเหตุการณทั้งสองประเภทนี้หนวยรวมเหตุการณที่สามมี

ความโดดเดนทางปริชานนอยกวาหนวยรวมเหตุการณที่สามประเภทอื่นๆ   

อยางไรกต็าม เหตทุีส่ามารถจดัใหเหตกุารณทัง้สองประเภทนีเ้ปนเหตกุารณ 

3 หนวยรวมได เนื่องจากผูใชภาษาสรางมโนทัศนใหผูรับประโยชนและ

เครือ่งมอืเปนหนวยรวมเหตกุารณทีม่คีวามโดดเดนทางปรชิานซึง่มกัปรากฏ

ในเหตุการณ 3 หนวยรวมในภาษาตางๆ โดยในหลายภาษาหนวยรวม

เหตุการณทั้งสองแบบนี้แสดงรูปภาษาดวยการใชหนวยคําแสดงหรือการ

แสดงรปูภาษาในทางความหมายอยูทีห่นวยรวมเหตกุารณหนวยอืน่ๆ หรอื

ที่คํากริยาเพื่อบงชี้วามีผูรับประโยชนหรือมีการใชเครื่องมือในการกระทํา 

เชน ภาษามนุดาร ิซึง่มกีารแสดงหนวยรวมเหตกุารณทีเ่ปนเครือ่งมอืในทาง

ความหมายอยูที่คํากริยา “cut” 
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ภาษามุนดาริ (Mundari) 

(15) Soma    kaTa-re-q                 laTab-ja-n-a 

 Soma   leg-LOC=3SG.SUBJ   cut.with.scissors- 

     INCEP-INTR-IND 

 ‘Soma cut his leg with scissors.’

(Evans and Osada 2005, 374 

อางถึงใน Margetts and Austin 2007, 33)

ผลการวิเคราะหงานวิจัยที่เกี่ยวของในอดีตทั้งหมดขางตนชวยทําให

คําจํากัดความของเหตุการณ 3 หนวยรวมในงานวิจัยตางๆ ชัดเจนยิ่งขึ้น   

การพิจารณาตัวอยางจากงานวิจัยในอดีตขางตนจึงทําใหไดคําจํากัดความ

ของเหตกุารณ 3 หนวยรวมในอกีมมุมองหนึง่วาเปน เหตกุารณ์ท่ีประกอบ

ด้วยหน่วยร่วมเหตกุารณ์จาํนวน 3 หน่วยท่ีมีความโดดเด่นทางปริชาน

ใน 2 ด้าน คือ (1) ในด้านของอรรถศาสตรท่ี์เก่ียวข้องกบัเรื่องความ

จาํเป็นในแง่ของความหมายประจาํคาํกริยา กล่าวคือ การแสดงความ

สมบูรณ์ทางความหมายของเหตุการณ์ไม่สามารถขาดหน่วยร่วม

เหตุการณ์หน่วยใดหน่วยหน่ึงได้เน่ืองจากจะมีผลให้เหตุการณ์ไม่มี

ความสมบูรณ์ทางความหมาย และ (2) ในด้านของปัจจยัทางวจัน

ปฏิบติัท่ีเก่ียวข้องกบัเรือ่งความจาํเป็นในแง่ของการส่ือสารท่ีหากขาด

หน่วยร่วมเหตุการณ์หน่วยใดหน่วยหน่ึงไป จะไม่เป็นไปตาม

วตัถปุระสงคใ์นการส่ือสารของผูใ้ช้ภาษา ความโดดเด่นทางปริชานน้ี

จะสะท้อนออกมาในลกัษณะของการปรากฏรูปเป็นอาร์กิวเมนต ์

(argument realization) ของหน่วยร่วมเหตุการณ์คือ หน่วยร่วม

เหตกุารณ์ทัง้สามหน่วยปรากฏเป็นอารกิ์วเมนตแ์กน (core argument) 

ทัง้หมด เช่น
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ตัวอยางภาษาอังกฤษ

(16) John  gave  Mary a present.  

(Margetts and Austin, 2007, 10)

ตัวอยางภาษาลาว

(17) laaw2  thaa2  hùan2  lang3  nii4          duaj4  sii3    lùam5

 3SG    apply  house  CLF    DEM.GEN with    paint  shiny

  ‘S/he applied this house with shiny paint.’ 

(Enfield, 2007, 5)

ตัวอยางขางตนแสดงเหตุการณที่จัดวาเปนเหตุการณ 3 หนวยรวม

ในภาษาอังกฤษและภาษาลาว เนื่องจากเปนเหตุการณที่ประกอบดวย

หนวยรวมเหตุการณที่มีความโดดเดนทางปริชานจํานวน 3 หนวย ซึ่งหาก

ขาดหนวยรวมเหตุการณหนวยใดหนวยหนึ่งไป เหตุการณจะขาดความ

สมบูรณทางความหมายและไมเปนไปตามวัตถุประสงคของการสื่อสาร 

ความสมบูรณทางความหมายของเหตุการณและการบรรลุวัตถุประสงค

ของการสื่อสารขึ้นอยูกับหนวยรวมเหตุการณทั้ง 3 หนวยเหลานี้ โดยแสดง

ใหเหน็ผานการปรากฏรปูหนวยรวมเหตกุารณในฐานะเปนอารกิวเมนตแกน

ทัง้สามอารกิวเมนตอยางในภาษาองักฤษคอื “John” “Mary” และ “a present” 

และในภาษาลาวคือ “laaw2” “hùan2 lang3 nii4”  และ “sii3 lùam5” 

ตามลําดับ 

บทสรปุ 

เหตุการณ 3 หนวยรวมเปนประเด็นที่ยังไมมีการศึกษากันอยาง

กวางขวาง และมโนทศัน ซึง่รวมถงึคาํจาํกัดความของเหตกุารณ 3 หนวยรวม

ก็ยงัไมชดัเจนเพยีงพอทีจ่ะทาํความเขาใจวา เหตกุารณนีเ้ปนเหตกุารณอะไร
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และมคุีณสมบตัอิยางไร  ผูวจิยัจงึเหน็วา ควรจะตองมกีารศกึษาและวเิคราะห

เหตุการณ 3 หนวยรวมในงานวิจัยในอดีตเพื่อสรางคําจํากัดความที่ชัดเจน

ที่ทําใหเขาใจมโนทัศนของเหตุการณ 3 หนวยรวมไดมากกวานี้  การศึกษา

ของผูวิจัยไดขอสรุป 3 ประการ ไดแก ประการที่ 1 ประเภทของเหตุการณ 

3 เปนเหตุการณ 3 หนวยรวม 9 ประเภทไดแก (1) เหตุการณการถายโอน

การครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผูใดผูหนึ่ง (2) เหตุการณ

การทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเคลื่อนที่ไปยังเปาหมาย (3) เหตุการณการส่ือสาร

ไปยังผูใดผูหนึ่ง (4) เหตุการณการสรางสรรคสิ่งใดสิ่งหนึ่งใหผูใดผูหนึ่ง 

(5) เหตุการณการขอการครอบครอง/ กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากผูใด

ผูหนึ่ง (6) เหตุการณการกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งดวยเครื่องมือ (7) เหตุการณ

การไดรับการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากผู ใดผู หนึ่ง 

(8) เหตุการณการทําใหผูใดผูหนึ่งสูญเสียการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของ

สิง่ใดสิง่หนึง่ และ (9) เหตกุารณการไมยอมใหมกีารถายโอนการครอบครอง/ 

กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผู ใดผูหนึ่ง ประการที่ 2 บทบาททาง

ความหมายของหนวยรวมเหตกุารณม ี8 บทบาทไดแก ผูกระทาํ ผูถกูกระทาํ 

ผูรวมแกนกลาง ผูรับ ผูรับประโยชน เปาหมาย แหลงที่มา และเครื่องมือ 

และประการที่ 3 การปรากฏรูปของหนวยรวมเหตุการณเหลานี้ตองเปน

อารกิวเมนตแกนของประโยค   

คุณสมบัติทางอรรถศาสตรและวากยสัมพันธที่ผูวิจัยไดคนพบเหลานี้ 

ทําใหสามารถสังเคราะหคําจํากัดความที่เฉพาะเจาะจงกวาเดิมไดคือ 

เหตุการณ 3 หนวยรวมเปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณ

จํานวน 3 หนวยที่มีความโดดเดนทางปริชานในแงของอรรถศาสตร

ที่เกี่ยวของกับเรื่องความหมายประจําคํากริยา ซึ่งเปนการแสดงความ

สมบรูณทางความหมายของเหตกุารณทีไ่มสามารถขาดหนวยรวมเหตกุารณ

หนวยใดหนวยหนึ่งได เนื่องจากจะมีผลใหเหตุการณไมมีความสมบูรณ

ทางความหมาย และในแงของปจจัยทางวัจนปฏิบัติที่เกี่ยวของกับเรื่อง
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ความจําเปนในดานการสื่อสารที่หากขาดหนวยรวมเหตุการณหนวยใด

หนวยหนึ่งไป จะไมเปนไปตามวัตถุประสงคในการสื่อสารของผูใชภาษา   

ความโดดเดนทางปริชานนี้จะสะทอนออกมาในลักษณะของการปรากฏรูป

เปนอารกิวเมนตของหนวยรวมเหตุการณคือ หนวยรวมเหตุการณทั้งสาม

หนวยปรากฏเปนอารกิวเมนตแกนทั้งหมด
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